       ДОГОВІР №__
про закупівлю товару

смт Велика Олександрівка                                                                 «_____» ___________ 2023 року

Комунальне некомерційне підприємство «Великоолександрівська лікарня» Великоолександрівської селищної ради, в особі тво директора Підвального Івана Івановича, що діє на підставі Статуту,  (далі – Замовник), з однієї сторони та
_____________________________________________________________________, в особі _________________________________________________________, що діє на підставі   _________________________________________________________________ (далі – Постачальник), з іншої сторони, разом – Сторони, уклали даний Договір відповідно до Закону України «Про публічні закупівлі» та Постанови від 12 жовтня 2022 р. № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», (зі змінами та доповненнями) ,про таке (далі – Договір):

I. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
[bookmark: _GoBack]1.1. Найменування: Електрохірургічний аппарат (ДК  021:2015:   33160000-9   Устаткування для операційних блоків) (код НК:024:2019:44776   Електрохірургічна система) ,надалі Товар.  
  1.2. Постачальник зобов'язується своєчасно поставити та передати у власність Замовника Товар в асортименті, кількості та за цінами, що зазначені у Специфікації (Додаток № 1 до цього Договору), яка розроблена на підставі пропозиції Постачальника та є невід'ємною частиною цього Договору, а Замовник зобов’язується прийняти і оплатити Товар на умовах цього Договору. 
1.3. Істотними умовами цього договору є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії договору. Інші умови договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.
1.4. Асортимент, кількість та номінальна вартість Товару, що передається Постачальником Замовнику зазначено в Специфікації, що додається до Договору і є його невід’ємною частиною (Додаток №1).
1.5. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, не перебувають під арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань, країною походження (виробником) Товару не є Російська Федерація чи Республіка Білорусь.

II. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
[bookmark: _Hlk74922200][bookmark: _Hlk74911992]2.1. Товар, що постачається, повинен відповідати найвищому рівню технологій і стандартів, існуючих в країні виробника на аналогічні товари, нормам і стандартам, законодавчо встановленим на території України, а також вимогам тендерної документації закупівлі. 
2.2. Гарантійний строк на Товар зазначається в супроводжувальних документах та повинен бути не менше ніж зазначений у тендерній документації. Гарантійний строк на Товар  починає свій перебіг з моменту його встановлення та складання акту введення в експлуатацію Товару. 
2.3. Якщо протягом гарантійного терміну буде виявлено, що якість Товару не відповідає умовам Договору, Постачальник за свій рахунок зобов’язується відремонтувати або замінити неякісний Товар якомога швидше але не пізніше 31 (тридцяти одного) календарних днів з моменту надіслання письмового повідомлення (претензії) Замовника на адресу Постачальника, або у інший строк погоджений Сторонами.
2.4. Гарантійний ремонт здійснюється за рахунок Постачальника та передбачає: ремонт або заміну складових Товару, доставку спеціалістів сервісного центру до місця експлуатації Товару.
У разі неусунення дефектів (недоліків) Товару, Замовник має право повернути Постачальнику неякісний товар.

III. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Ціна цього Договору становить: _____________ грн. (____________________________), в т. ч. ПДВ ______ грн. (_________________________).
3.2. Ціна за одиницю Товару за цим Договором  визначається  у Специфікації (Додаток 1 до Договору).
3.3. Ціна цього Договору може бути зменшена за  взаємною згодою Сторін.
3.4. Ціна цього Договору включає: ціну Товару, всі податки, збори та інші обов’язкові платежі, витрати, пов’язані з передпродажною підготовкою та реалізацією Товару Замовнику, всі витрати Постачальника, враховуючи вартість транспортних послуг на доставку Товару до місця поставки, визначеного цим Договором, здійснення вантажно-розвантажувальних послуг при поставці Товару та введення в експлуатацію.
3.5. Ціна за одиницю Товару, визначається у національній валюті України, відповідно до діючого законодавства щодо цін та ціноутворення.

IV. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Усі платіжні документи за Договором оформлюються з дотриманням вимог законодавства.
[bookmark: o49][bookmark: o50][bookmark: o51][bookmark: o53]4.2. Розрахунки за чинним Договором здійснюються в безготівковому порядку, шляхом перерахування грошових коштів у національній валюті України Замовником на банківський рахунок Постачальника протягом 15 банківських днів з моменту отримання Товару та підписання уповноваженими представниками Сторін  видаткової накладної на Товар, оформленої належним чином;
[bookmark: o55]4.3. У видатковій накладній в обов’язковому порядку вказувати номер та дату Договору, згідно якої здійснюється оплата за поставлений Товар;
4.4. У розрахункових документах на оплату товару Замовник повинен вказувати номер та дату Договору та видаткової накладної, згідно з якою здійснюється сплата за поставлений Товар.
4.5.Грошові зобов’язання Замовника перед Постачальником вважаються виконаними в момент зарахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника, вказаний ним у даному Договорі.
4.6. Розрахунки за поставлені Товари здійснюються на підставі Бюджетного кодексу України.
[bookmark: o48]У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за Товар здійснюватиметься на протязі 5 банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок.
4.7. Реєстрація бюджетних зобов’язань проводиться в межах кошторисних призначень згідно статті 23, 40 Бюджетного кодексу України.

V. ПОСТАВКА ТОВАРІВ
5.1. Кінцевий термін поставки Товару –  31 грудня 2023 року у разі виникнення затримок не з вини Постачальника, Постачальник повідомляє про це Замовника. Постачальник має право достроково поставити Товар за погодженням про це із Замовником.
5.2. Місце поставки товару – Комунальне некомерційне підприємство «Великоолександрівська  лікарня» Великоолександрівської селищної ради (74100,Херсонська область,Бериславський район,смт Велика Олександрівка,вул.Свободи,204)
5.3. Товар повинен бути поставлений Постачальником не пізніше 5 (п’яти) календарних днів від дня одержання Постачальником заявки Замовника, яка є підтвердженням готовності Замовника до прийому Товару. Товар поставляється окремими партіями, відповідно до заявок Замовника. Заявка Замовника має містити інформацію щодо кількості, дати та часу поставки Товару за адресою Замовника.
5.4. Датою поставки вважається дата передачі Товару Замовнику, що підтверджується видатковими накладними з печатками та підписами уповноваженими представниками обох Сторін Договору. 
5.5.Товари приймаються по кількості та по якості відповідно до встановлених законодавством правил.
5.6. Постачальник самостійно, та за свій рахунок, проводить доставку (навантажувально – розвантажувальні роботи) Товару до місць використання Замовником. 
Замовник приймає Товар відповідно до видаткової накладної.
5.7. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Замовника з моменту підписання уповноваженими представниками сторін видаткової накладної, яка засвідчує момент передачі (отримання) товару.

VI. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі здійснювати розрахунок за поставлений Товар;
6.1.2. Приймати поставлений товар за  видатковою накладною.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником, у тому числі у разі постачання неякісного або некомплектного Товару, порушення Постачальником інших вимог щодо якості та безпеки товару, а також у разі порушення Постачальником терміну поставки Товару. 
6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.2.3. Зменшувати обсяги закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника.
6.2.4. Повернути Постачальнику видаткову накладну без здійснення оплати в разі неналежного оформлення платіжних документів, зазначених у пункті 4.4 розділу IV цього Договору (відсутність печатки, підписів тощо).
6.3. Постачальник зобов'язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару разом з усіма належними документами, необхідними для прийняття Товару, на умовах і у строки, встановлені цим Договором;
6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим Розділом II цього Договору.
6.3.3. Нести всі ризики, яких може зазнати Товар до моменту його належної передачі, визначеної Договором. 
6.3.4.Усунути недоліки (дефекти) товару або замінити неякісний товар на товар належної якості у порядку, визначеному розділом II даного Договору.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар.
6.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовника.

VII. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законодавством та цим Договором. 
7.2. У випадку порушення строку поставки Товару Постачальник сплачує Замовнику пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла у період за який сплачується неустойка, нарахованої на суму недопоставленого Товару за кожний день прострочення. 
7.3. Замовник у випадку несвоєчасної оплати поставленого Товару, сплачує Постачальнику пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла у період  за який сплачується пеня, нарахованої на суму боргу за кожен день прострочення до повної оплати.
7.4. За порушення умов Договору щодо якості Товару з Постачальника стягується штраф у розмірі 20% від вартості неякісного Товару.
7.5. За прострочення строків заміни товару на якісний та такий що відповідає умовам договору Постачальник сплачує Замовнику пеню у розмірі 0,1 від вартості товару, що має бути замінений, за кожен день прострочення.
7.6. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання своїх обов`язків за цим Договором.
7.7. У випадках, не передбачених умовами даного Договору, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України

VIII. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ (ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ)
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 180 календарних днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

IX. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. 
9.2. Всі неврегульовані спори, розбіжності чи вимоги, які виникають з даного Договору або у зв’язку з ним, зокрема такі, що стосуються його виконання, порушення, припинення або визнання недійсним, підлягають вирішенню в установленому законодавством порядку.

Х. ПОРЯДОК ЗМІНИ УМОВ ДОГОВОРУ ПРО ЗАКУПІВЛЮ
10.1. Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому договорі про закупівлю та оформляються у письмовій формі шляхом укладення відповідної додаткової угоди (угод) Сторонами.
10.2. Пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю може зробити кожна із Сторін договору про закупівлю шляхом направлення офіційного листа (пропозиції) на адресу (поштову / електронну) іншій стороні. 
У разі направлення листа в електронній формі обов’язковим реквізитом електронного(их) документа(ів), який(і) надсилається(ються) Сторонами шляхом електронного зв'язку на електронні адреси, зазначені в додатку 3 до цього договору про закупівлю є кваліфікований електронний підпис (КЕП). Відсутність КЕП в електронному документі виключає підстави вважати такий документ оригінальним. 
Сторони домовились, що роздруківка Стороною електронного повідомлення з електронної адреси, вказаної у реквізитах Сторони цього договору про закупівлю, є належним доказом повідомленням іншої Сторони  згідно з умовами цього договору про закупівлю.
Моментом належного повідомлення однієї Сторони іншу Сторону в розумінні умов цього договору є наступний робочий день після дня відправки повідомлення (електронного листа) відповідно до умов цього договору про закупівлю (далі — дата належного повідомлення).
У разі направлення листа в письмовій формі поштою, якщо поштовий лист повернено підприємством зв’язку з посиланням на відсутність (вибуття) адресата, відмову від одержання, закінчення строку зберігання поштового відправлення тощо, то вважається, що адресат (Сторона) повідомлений про зміст листа належним чином з дати, яка є третім календарним днем після дня отримання підприємством зв'язку адресата поштового листа.
10.3. Пропозиція щодо внесення змін до договору про закупівлю має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття.
10.4. Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю, має протягом 20 (двадцяти) робочих днів розглянути пропозицію та погодитись із нею чи надати аргументовану відмову.
10.5. Зміна цього договору про закупівлю допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено цим договором про закупівлю або законом. Водночас цей договір про закупівлю може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору про закупівлю другою стороною та в інших випадках, встановлених цим договором про закупівлю або законом.
10.6. Сторона цього договору про закупівлю, яка вважає за необхідне розірвати договір про закупівлю достроково в односторонньому порядку, надсилає іншій стороні лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю не пізніше ніж за 30 (тридцять)  календарних днів до дати розірвання договору про закупівлю. Лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю надсилається поштовим та електронним листом з описом вкладення на адресу сторони, що зазначена у розділі «Банківські реквізити та підписи представників сторін». Договір про закупівлю вважається розірваним з дати розірвання, зазначеної в листі-повідомленні про розірвання договору про закупівлю.
10.7. Додаткові угоди та додатки до цього договору про закупівлю є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами та набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін.
10.8. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому договорі про закупівлю реквізитів та зобов'язується своєчасно в письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а в разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків. Якщо зміни не стосуються істотних умов цього договору про закупівлю, Сторони можуть оформити такі зміни шляхом відповідного повідомлення одна одної в письмовій формі.
10.9. У випадках, не передбачених дійсним договором про закупівлю, Сторони керуються чинним законодавством України.
10.10. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам без отримання письмової згоди другої Сторони.
10.11. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до повного виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі.

XI. ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ
11.1. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
11.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:
· якості поставленого Товару;
· розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі прострочення строку поставки Товару;
· розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.
11.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання, якості поставленого Товару Замовник має право в будь-який час, як протягом строку дії цього Договору про закупівлю, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору про закупівлю, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зав’язків (далі – Санкція).
11.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати 3(трьох) років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Замовником на електронну адресу Постачальника , з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника, передбачений цим договором про закупівлю. 
Усі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та ін.), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану в цьому договорі про закупівлю, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). 
Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в цьому договорі про закупівлю.

XII. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
12.1. Сторони підтверджують, що під час виконання цього договору про закупівлю Сторони, а також їх афілійовані особи та працівники зобов’язуються: 
— дотримуватись чинного законодавства України та відповідних міжнародно-правових актів щодо запобігання, виявлення та протидії корупції, а також запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом; 
— вживати всіх можливих заходів, які є необіжними та достатніми для запобігання, виявлення і протидії корупції у своїй діяльності; 
— не пропонувати, не обіцяти, не надавати, не приймати пропозицій, обіцянок чи надання неправомірної вигоди (грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав) прямо або опосередковано будь-яким особам / від будь-яких осіб за вчинення чи невчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання неправомірної вигоди (обіцянки неправомірної вигоди) від таких осіб.
12.2. У разі отримання однією зі Сторін відомостей про вчинення особою / особами, визначеними у цьому договорі про закупівлю, заборонених до вчинення у цьому розділі дій, та/або відомостей, що відбулося або може відбутися корупційне правопорушення за участю вказаної особи / осіб, така Сторона має право направити іншій Стороні вимогу надати пояснення з цього приводу.
12.3.  Сторони гарантують належний розгляд представлених у рамках виконання цього Договору фактів з дотриманням принципів конфіденційності та застосуванням ефективних заходів щодо усунення труднощів та запобігання можливим конфліктним ситуаціям.
12.4. Сторони гарантують повну конфіденційність під час виконання антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони Договору в цілому, так і для конкретних працівників Сторони Договору, які повідомили про факти порушень.

XIII. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
13.1. Договір набирає чинності з моменту підписання уповноваженими представниками обох Сторін та діє до 31.12.2023 р. включно і діє до повного виконання сторонами своїх зобов’язань. 
13.2. У разі не виконання своїх зобов’язань однією зі Сторін, що виникли до строку завершення цього Договору, термін дії даного Договору продовжується на термін до остаточного виконання Сторонами своїх зобов’язань.

XIV. ІНШІ УМОВИ ДОГОВОРУ
14.1. Будь-яка отримана Постачальником письмова заявка Замовника на поставку Товару, виставлений Постачальником Замовнику рахунок-фактура за такою заявкою та видаткова накладна на кожну окрему партію Товару є невід’ємними частинами даного Договору.
14.2. Сторони  надають згоду на збирання, обробку, зберігання, передачу, а також використання будь-яким способом інформації (персональних даних), що була надана під час укладення та виконання цього Договору про особи їх представників (фізичних осіб), при веденні бухгалтерського та податкового обліку, оформленні та передачі товару, інших питань, безпосередньо пов’язаних з виконанням цього Договору, відповідно до вимог Закону України «Про захист персональних даних» від 01.06.2010 № 2297-VI.
14.3. Посадові та/чи службові особи Постачальника не повинні прямо чи опосередковано мати будь-які фінансові чи інші інтереси в діяльності Замовника, отримувати будь – яку фінансову вигоду від даного Договору, використовуючи своє службове становище впливати на рішення, які приймаються у відношенні до даного Договору чи намагатися впливати на будь – яке рішення сторін відносно будь – якого питання з метою отримання будь – якої особистої вигоди. Постачальник повинен дотримуватися та забезпечити дотримання чинного антикорупційного законодавства та Антикорупційної програми Замовника, які повинні застосовуватися, своїми посадовими та службовими особами, а також тими особами, які виступають від його імені (за дорученням чи довіреністю). Порушення Постачальником чи його посадовою/службовою особою антикорупційних законів розцінюється як істотне порушення умов Договору, яке дає право Замовнику на негайне розірвання даного договору без збитків для будь якої вимоги про відшкодування збитків чи будь якої іншої подібної юридичної дії. При цьому Продавець відмовляється від права вимоги до Замовника про відшкодування збитків, які будуть спричинені таким розірванням Договору. 
14.4. Даний Договір складений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної із Сторін.

XV. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
15.1. Невід’ємною частиною цього Договору є Специфікація (Додаток 1 до Договору).

XVI. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ, БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ ПРЕДСТАВНИКІВ СТОРІН

	Замовник
	Постачальник

	Комунальне некомерційне підприємство «Великоолександрівська лікарня»Великоолександрівської селищної ради
	_____________________________________

	74100,Херсонська область,Бериславський район,смтВелика Олександрівка,вул.Свободи,204
код ЄДРПОУ ,02003942
ІПН 020039421069
р/р UA
в АТ КБ «ПРИВАТБАНК»
р/р UA
в ДКСУ у Херсонській області
Телефон/факс: 0553221972
	код ЄДРПОУ _________________________
Адреса_______________________________
______________________________________
Р/р ___________________________________
в ____________________________________, 
МФО ______________, 

Телефон/факс:  ________________

	Тво Директора

______________________   Іван ПІДВАЛЬНИЙ
М.П.
«______» _____________________ 2023 р.
	Керівник

 ___________________ 
 М.П.
«______» _____________________ 2023 р.





Додаток №1
до договору № _______________
від «___» ____________2022 року


СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№
п/п
	Найменування товару
	Одиниці виміру
	Кількість
	Ціна, грн, з ПДВ
	Загальна вартість, грн., з ПДВ

	1
	
	
	
	
	

	ВСЬОГО 
	

	ПДВ 
	

	Загальна вартість прописом: 




	Замовник
	Постачальник

	
	_____________________________________

		Комунальне некомерційне підприємство «Великоолександрівська лікарня»Великоолександрівської селищної ради

	74100,Херсонська область,Бериславський район,смтВелика Олександрівка,вул.Свободи,204
код ЄДРПОУ ,02003942
ІПН 020039421069
р/р UA
в АТ КБ «ПРИВАТБАНК»
р/р UA
в ДКСУ у Херсонській області
Телефон/факс: 0553221972

	Тво Директора

______________________   Іван ПІДВАЛЬНИЙ
М.П.
«______» _____________________ 2023 р.



	код ЄДРПОУ _________________________
Адреса_______________________________
______________________________________
Р/р ___________________________________
в ____________________________________, 
МФО ______________, 

Телефон/факс:  ________________

	
	



Замовник ____________________ 		Постачальник ____________________
